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Révisionduprogramme de l’annéeprécédente. 
 
 
COMMUNICATION: 
 
 
ETAPE  11:Demander, dire le temps qu’il fait ou qu’il fera – Décrire une ville ou un quartier –  
Exprimer son opinion. 
 
ETAPE  12: Décrire un animal – Raconter des faits. 
 
ETAPE  13: Exprimer son état d’âme – Prendre, donner, garder la parole –S’excuser, accepter ou  
refuser des excuses. 
 
ETAPE  14: Demander des renseignements – Exprimer un désir, un espoir, un souhait. 
 
ETAPE  15: Dire comment on se sent, où on a mal – Donner des conseils. 
 
ETAPE  16: Comprendre l’actualité et réagir. 
 
 



ETAPE  17: Présenter et évaluer un film ou un livre. 
 
ETAPE  18: Parler des Institutions – Parler d’environnement et de pollution. 
 
ETAPE  19: Parler des dialectes et de l’argot. 
 
ETAPE  20: Parler des étapes de la vie - Parler des moments heureux  et des moments malheureux. 
 
 
 
LEXIQUE : 
 
 
ETAPE  11: La météo – Prévoir le temps qu’il fera.  
 
ETAPE  12: Les animaux – La nature et l’écologie – L’école en France et le système scolaire  
                    français. 
 
ETAPE  13: Quelques exclamations. 
 
ETAPE  14: Les voyages – Au guichet de la gare - A la réception de l’hôtel – Les moyens de  
transport – l’agence des voyages – Spécial jeunes- vacances à la neige. 
 
ETAPE  15: Le corps humain – La santé – Les médecins spécialistes – Le diagnostic - Faire des  
examens – La visite médicale – Les symptômes – Le traitement – L’horoscope. 
 
ETAPE  16: Les journaux et les magazines – Les médias - L’ordinateur et Internet. 
 
ETAPE  17: Cinéma et Littérature. Les jeunes et le sport. 
 
ETAPE  18: Les Institutions – La Citoyenneté – Le Conseil Municipal des Jeunes (CMJ)  – 
Politique et Société- Environnement et pollution – La nature et l’écologie. 
 
ETAPE  19: L’ argot – Le franglais – Le verlan – Les abréviations – Les mots provenant du  
                    Maghreb. 
 
ETAPE  20: Les étapes de la vie – Des moments heureuxet des moments malheureux. 
 
 
 
GRAMMAIRE : 
 
 
Révision de la grammaire étudiée l’année précédente, de la phonétique et des verbes. 
Les articles définis et indéfinis; le partitif; la forme négative; les formes interrogatives; le féminin; 
le pluriel; les prépositions simples et contractées; les prépositions  de lieu et de temps; les locutions 
de temps ; les adjectifs et les pronoms possessifs; les adjectifs et les pronoms démonstratifs; les 
pronoms démonstratifs neutres; les pronoms personnels sujets; comme/comment ;l’impératif négatif 
et l’infinitif négatif;  beau/bel, nouveau/nouvel, vieux/vieil; les pronoms relatifs; le conditionnel; 
l’accord du participe passé; Si/Oui ; les adjectifs numéraux cardinaux et ordinaux; les gallicismes: 
futur proche, passé récent, présent progressif; les comparatifs (qualité, quantité, action); pourquoi et 



parce que;les adjectifs et les pronoms interrogatifs; les pronoms personnels compléments simples et 
accouplés; les pronoms adverbiaux «en » et «y »; les adverbes;le subjonctif; les superlatifs (relatif et 
absolu); les indéfinis (rien, personne, aucun) ;les verbes impersonnels; les adverbes de manière (-
ment); Monsieur, Madame, Mademoiselle; les pronoms relatifs composés;  la forme passive;les 
adverbes de lieu; les verbes d’opinion. 
Verbes réguliers et principaux  verbes irréguliers; l’hypothèse (deux futurs).  
 
 
Testiutilizzati : 
 
 

• G. Bellano Westphal, P. Ghezzi: «MULTIPALMARES» vol. 1 e vol. 2 (edizione digitale) 
ed. Lang Pearson 

 
• L.Parodi, M.Vallacco «  GRAMMATHEQUE » - Cideb 

 
• L.Parodi, M.Vallacco «GRAMMATHEQUE  Exercices » - Cideb 

 
 
Questo programma è stato integrato da argomenti di civiltà e da esercitazioni varie in preparazione 
alle prove d’esame per il conseguimento della  certificazione DELF B1, in collaborazione con 
l’insegnante di madrelingua francese presente in classe un’ora la settimana. 
 


